THE PLUTUS, 1097-1119

CA.     Who's knocking at the door ?    Hallo, what's this !

Twas nobody it seems.   The door shall smart,

Making that row for nothing.
HEUMES.                                           Hoi, you sir,

Stop, Carlo ! don't go in.
CA.                                           Hallo, you fellow,

Was that you banging at the door so loudly ?
HER. No, I was going to when you flung it open.

But run you in and call your master out.

And then his wifcs and then his little ones.

And then the serving-men, and then the dog,

And then yourself, and then the sow.
CA. (severely)                                                   Now tell me

What all this means.
HER.                                  It means that Zeus is going

To mix you up, you rascal, in one dish,

And hurl you all into the Deadman's Pit !
CA.     Now for this herald must the tongue be cut.a

But what's the reason, that he is going to do us

Such a bad turn ?
HER,                            Because ye have done the basest

And worst of deeds.    Since Wealth began to see.

No laurel, meal-cake, victim, frankincense,

Has any man on any altar laid

Or might beside.
CA.                         .      Or ever will; for scant

Your care for us in the evil days gone by.
HER. And for the other Gods I'm less concerned,

But I myself am smashed and ruined.

the tongues, and they were offered to the God* "Hence
arose the proverb '/? yAwrra r$ Kfywiti. Hermes in the present
scene has come as the herald of ill tidings ; and Curio, adopting
the proverb, gives a different turn to its meaning ; for on his lips
it signifies "The herald of this bad news shall have his tongue cut
out *; si'tfr ticKo-Trety, as the Scholiast explains it" : It.